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1. 开始之前
• This handrail is used to assist persons to stand up. 
• To ensure correct protection and assembly of this 

product, please read this manual carefully before 
installation. 

• Please keep this manual for reference. 
• Information herein is selected from the published 

manual of this product. KOHLER reserves the right 
to change the specification, packing or types of this 
product without prior notice. 

• This handrail meets requirements of the standard 
GB/T 22752-2008.

• 这套扶手用于辅助人员起立。
• 为了使您正确保护和组装产品，在您安装之前请详细阅

读此说明书。

• 请保留好此说明书以备参考。
• 本说明书中信息均来源于本说明书发表时的该产品信

息。科勒公司保留任何时候不经通知即可改变产品规
格、包装或产品可供类型的权利。

• 此扶手符合GB/T 22752-2008标准要求。
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安装说明书 INSTALLATION
INSTRUCTIONS

• 为防止扶手掉落伤人：
1） 为防止扶手安装组件出现松脱，首先，确保安装的

墙体具有足够的强度；其次，扶手安装完成后，请
勿经常故意摇晃扶手。

2） 为防止锁紧扶手的螺栓被拉断，请使用扶手自带安
装组件锁紧扶手。

3） 为防止扶手自由落下冲击扶手基座及墙体，扶手解
锁后请务松手，应手握扶手直至扶手放平。

• 为防止使用时出现手滑现象，请勿将扶手安装在平时能
接触水的地方。

• 为防止使用扶手时打到人或物，请确保扶手上下转动范
围内无人或障碍物。

• 为防止误触发感应，安装扶手或感应产品时，请确保扶
手上下转动操作范围与感应产品的感应区域不重叠。

• 为防止扶手橡胶漆表面被破坏，请勿故意刮、碰扶手。

• 为确保扶手功能正常，扶手安装完成后，请及时试用一
下。

2. PRECAUTIONS 2. 注意事项
• To prevent injury resulting from falling of the handrail:

1)  To prevent the mounting parts of the handrail from 
loosing, firstly, please ensure that the wall has 
enough strength; secondly, after installation of the 
handrail, please do not shake the handrail on 
purpose frequently. 

2） To prevent the bolts locking the handrail being 
pulled apart, please use the supplied mounting 
parts to lock the handrail. 

3) To prevent the falling handrail from impacting the 
handrail base and the wall, if the handrail is 
unlocked, please hold the handrail tight until it is 
laid flat.

• To prevent slip of hands during use, please do not 
install the handrail at places close to water usually. 

• To prevent the user hitting persons or objects during 
using the handrail, please ensure that there is no 
person or obstacle within the rotation range of the 
handrail up and down. 

• To prevent sensing by false triggering, please ensure 
that the rotation range of the handrail up and down is 
not overlapped with the sensing range of the sensor 
when the handrail or sensor is installed. 

• To prevent damage of the rubber paint surface of the 
handrail, please do not scratch or bump the handrail.

• To ensure normal function of the handrail, please try it 
in time after installation.
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Step 1: Place the handrail at appropriate positions of the 
wall, and mark the positions of four installation 
holes as follows.

Step 2: Drill four holes with the diameter of 8mm to 10mm 
and the depth of 45 mm on the marked positions 
in step 1 as follows.

第1步：如下图所示，将扶手放置在墙面适当位置后，用
记号笔标出四个安装孔的位置。 

第2步： 如下图所示，在第1步的四个孔位标示处打四个直
径为（8mm 至 10mm）深45mm左右孔。 

4. 扶手的安装4. INSTALLATION OF HANDRAIL

3. 尺寸图3. ROUGHING-IN OF HANDRAIL
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Step 3: Align the handrail with the holes in the wall and 
insert four mounting parts of the handrail, and 
tighten the bolts with a spanner until the handrail 
is locked onto the wall.

第3步：如下图所示，将扶手对准墙面孔并插入四个扶手安
装组件后，用板手旋紧螺栓，直至将扶手锁紧在墙
面上。

Step 4: Buckle the bolt head cap on the bolt head, and 
then press to the end.

第4步：如下图所示，将螺栓头帽扣在螺栓头上，并将其压
到底。

至此，扶手安装完毕。Then, the installation of the handrail ends.
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6. 清洁和保养6. CLEANSING AND MAINTENANCE

• 在清洁产品时，请使用温和的清洗剂，如液体清洗剂和
温水。请勿使用研磨性的清洁用品或高浓度擦洗剂，否
则会损坏产品表面或使其失去光泽。

• 仔细阅读清洗剂的说明书，以确保该类清洗剂适用于本
产品。

• 在清洗整个产品前，请在产品的不显眼处试用该清洗
剂。

• 在使用清洁剂擦洗产品后，请立即用水擦净并冲洗表
面。同时请擦去溅洒到附近表面的清洁剂。

• 请使用柔软湿润的海绵或布。请勿使用刷子或百洁布等
磨损性的清洁材料。

• Please use mild cleaners (such as liquid cleaners 
and warm water) to clean the product. Do not use 
abrasive cleaning products or concentrated cleaners 
or the surface of this product may be damaged or 
this product may tarnish.

• Please read the instructions of cleaners carefully to 
ensure that cleaners are suitable for this product.

• Before cleaning, please try to use cleaners to clean 
an inconspicuous part of the product.

• After wiping the product with cleaners, please 
immediately wipe and rinse the surface with water. 
At the same time, wipe cleaners splashed around. 

• Please use soft and wet sponge or cloth. Do not use 
abrasive cleaning materials such as bushes or 
scouring pads.

• Generally, the handrail can be used normally after it is 
laid flat. 

• Generally, after the handrail is turned up to 90º, it can 
be locked automatically. 

• Generally, when the handrail is locked automatically, it 
can be unlocked by holding and lifting the handrail. At 
the same time, the handrail can turn to the position for 
normal use by turning it down slowly.

• 一般地，扶手水平放置后，可以正常使用。

• 一般地，扶手上翻 90º 后，可实现竖直自锁。

• 一般地，扶手自锁时，可通过手握扶手向上提起方式实
现扶手的解锁。如同时向下慢慢转动，扶手可转至正常
使用位置。

5. 扶手的使用5. USE OF HANDRAIL
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The state after the handrail is erected
扶手竖起后状态
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